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The Questions of Milinda 
 
 
First Night: 
The King, the Monk, and Pain 
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Ignorance and Pain 
 

imilNdàî 
 
The Questions of Milinda 
Chapter II, Section 18 
 
 
AXvanae=iv*amUlka> 
Ignorance as the Root of the Three Times 
 
 
raja=h ÉNte nagsen AtItSyXvn> ik< mUl< AnagtSyaXvn> ik< mUlm! 
àTyuTpÚSyaXvn> ik< mUlimit. 
And the King said, “O Venerable Nagasena, what is the root of the past, and the 
root of the future, and the root of the present?” 
 
 
AtItSy c mharaj AXvn> AnagtSy caXvn> àTyuTpÚSy caXvnae=iv*a 
mUlm!. 
“The root of the past, my King, and the root of the future, and the root of the 
present as well, is ignorance. 
 
 
Aiv*aàTyyat! s<Skara> 
“And because of ignorance, we collect new karma.” 
 
 
s<SkaràTytadœ iv}an< 
“And because of new karma, a new consciousness grows.” 
 
 
iv}anàTyyaÚamêp< 
“And because of this consciousness, name and form [the mind and body in the 
womb] begin.” 
 
 
namêpàTyyat! ;faytna< 
“And because of this name and form, the six doors of sense begin.” 
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;faytnàTyyat! SpzR> 
“And because of the six doors of sense, contact is made with the outside world.” 
 
 
Sp;RàTyyadœ vedna 
“And because of this contact, we start to have feelings.” 
 
 
vednaàTyyat! t&:[a 
“And because of these feelings, we start to crave things.” 
 
 
t&:[aàTyyaÊpadan< 
“And because of this craving, we begin to grasp for things.” 
 
 
%padanàTyyadœ Év> 
“And because we grasp for things, our karma becomes ripe.” 
 
 
ÉvàTyyajait> 
“And because our karma has become ripe, we are born once again.” 
 
 
jaitàTyya¾ramr[zaekpirdevÊ>odImRnSyaepayasa> sMÉviNt. 
“And because we are born once again, everything else begins again—we begin 
to age again, and we die, and we live in misery, and cry out in pain, and suffer, 
and all the rest—all this weeping in the mind. 
 
 
@vmetSy kevlSyaXvn> pUvaR kaeiqnR à}ayt #it. 
“And thus it is that we can see no beginning point at all, to any one of these 
times.” 
 
 
kLyae=is ÉdNt nagseneit. 
And the King said, “You are so good, my Venerable Nagasena!” 
 
 

◊ 
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A Broken World 
 
Katha Yoannain 
The Gospel According to John, 3:6 
 
To gegennaimenon ek tais sarkos 
sarks estin, 
kai to gegennaimenon ek tou pneumatos 
pneuma estin. 
 
That which is born of the flesh is flesh; 
and that which is born of the spirit is spirit. 
 

◊ 
The Gospel of John 6:27 
 
Ergadzesthe mai tain brosin tain apollumenain, 
alla ten brosin tain menousan 
eis dzoain ainoion. 
 
Labour not for the meat which perisheth, 
but for that meat which endureth 
unto everlasting life. 
 
 

◊ 
 

The Gospel of John 12:25 
 
Ho filon tain psukain autou 
apolluei autain, 
kai ho mison tain psukain autou 
en to kosmo touto 
eis dzoain aionion fulaksei autain. 
 
He that loveth his life 
shall lose it; 
and he that hateth his life 
in this world 
shall keep it unto life eternal. 


